
 

GE.24-07006  (R)  230424  240424 

Совет по правам человека 
Пятьдесят шестая сессия 

18 июня — 12 июля 2024 года 

Пункт 6 повестки дня 

Универсальный периодический обзор 

  Доклад Рабочей группы по универсальному 
периодическому обзору* 

  Монако 

  Добавление 

  Соображения в отношении выводов и/или рекомендаций, 
добровольные обязательства и ответы, представленные 
государством ‒‒ объектом обзора 

  

 * Настоящий документ до его передачи в службы письменного перевода Организации 

Объединенных Наций не редактировался. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/56/13/Add.1 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

17 April 2024 

Russian 

Original: French 



A/HRC/56/13/Add.1 

2 GE.24-07006 

  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Монако состоялся на 

11-м заседании 29 января 2024 года. 

2. Княжество Монако принимает к сведению рекомендации, вынесенные в рамках 

четвертого обзора в его отношении. 

3. В соответствии с пунктами 27 и 32 приложения к резолюции 5/1 и пунктом 16 

приложения к резолюции 65/281 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций, Монако предоставляет в настоящем добавлении информацию о своей позиции 

в отношении рекомендаций, вынесенных в его адрес. 

4. В ходе подготовки доклада Рабочей группы по универсальному 

периодическому обзору, принятого 9 февраля 2024 года, Княжество Монако объявило, 

что поддерживает 92 из 147 вынесенных рекомендаций. 

5. Княжество Монако также сообщило, что 55 рекомендаций оно принимает к 

сведению. 

   Комментарии Княжества Монако в отношении 
рекомендаций, которые оно поддержало в ходе 
подготовки доклада Рабочей группы  
(пункты 97 документа A/HRC/56/13) 

6. Монако хотело бы внести некоторые уточнения в связи с принятыми им 

рекомендациями, в частности теми, осуществление которых уже обеспечено. 

  Рекомендации 97.1–97.4, касающиеся роли Управления 

Верховного комиссара по защите прав и свобод и посредничеству 

Монако и укрепления его следственных полномочий 

7. В основе следственных полномочий Верховного комиссара лежат три 

направления: проведение консультаций и слушаний в соответствующих ведомствах, 

изучение дел и беседы с заявителями. 

8. Что касается государственного сектора, то Верховный комиссар имеет право 

запрашивать у компетентных административных органов любые документы, 

информацию или помощь, необходимые для выполнения его обязанностей. Он также 

может устно запросить у гражданина и у вышеупомянутых органов дополнительную 

информацию для прояснения спорных моментов. Он обеспечивает соблюдение 

принципа состязательности, заслушивая, если необходимо и если это не является 

невозможным, объяснения гражданина или его представителя, а также 

соответствующего административного органа. 

9. Если дело касается частного сектора, то он заслушивает заявителя и может 

запросить у него любую дополнительную информацию, которая может пролить свет 

на факты и ситуацию, послужившие основанием для подачи жалобы. После изучения 

дела он может направить жалобу в соответствующие органы или компетентным 

лицам. Он также может, в соответствии с принципом состязательности, предложить 

лицу, в отношении которого подается жалоба, представить объяснения и замечания по 

поводу актов дискриминации — предмета жалобы. 

10. Кроме того, Верховный комиссар пользуется функциональной защитой, 

а именно государство защищает его от угроз, оскорблений, диффамации или нападок 

любого рода, которым он может подвергнуться при исполнении возложенных на него 

обязанностей. 
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11. В настоящее время ведется пересмотр Суверенного указа № 4.524 от 30 октября 

2013 года. 

  Рекомендации 97.14, 97.88 и 97.89, касающиеся борьбы со всеми 

формами дискриминации, насилия или злоупотреблений 

в отношении людей по признаку их сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности 

12. Монако хотело бы отметить, что права, признанные в сфере трудовой занятости, 

осуществляются без всяких различий, за исключением прав, связанных с 

гражданством или местом жительства, в отношении которых следует уточнить, что 

речь идет не о дискриминации, а о приоритетах, в частности определяемых на 

основании числа собственных граждан в Монако, которые находятся в меньшинстве в 

своей стране. 

13. Что касается оплаты труда, то статьей 2-1 Закона № 739 от 16 марта 1963 года о 

заработной плате устанавливается принцип «равной оплаты за равный труд» и 

запрещаются любые различия по признаку сексуальной ориентации1. 

14. Статьей 2 Закона № 1.457 от 12 декабря 2017 года о преследованиях и насилии 

на рабочем месте запрещаются моральные или сексуальные домогательства, что 

охватывает случаи, в которых подобные действия мотивированы сексуальной 

ориентацией или идентичностью жертвы. Они подлежат уголовной ответственности2. 

15. Что касается правовых норм, разработанных для юридической защиты прав 

сообщества ЛГБТКИ+, то не только в Конституции Монако признается принцип 

равенства, но и законодательством Монако также предусматривается ужесточение 

наказания действий, нарушающих права ЛГБТКИ+ людей. 

16. Прежде всего, законодательством Монако прямо запрещаются 

подстрекательство к ненависти или насилию3, публичная4 и непубличная5 

диффамация, публичные6 и непубличные7 оскорбления, а также угрозы8 по мотивам 

сексуальной ориентации. 

17. Кроме того, Законом № 1.478 от 12 ноября 2019 года ужесточено наказание за 

насилие, совершенное по причине сексуальной ориентации жертвы9, 10. 

18. Монако также хотело бы отметить важность Закона № 1.481 от 17 декабря 

2019 года о договорах гражданской солидарности, которым предусматривается 

договор о совместной жизни и, в частности, возможность заключения «двумя лицами, 

совместно живущими в форме свободного союза», договора такого рода, 

предусмотренного в статье 1262 Гражданского кодекса11. 

  Рекомендации 97.18 и 97.19, касающиеся свободы религии 

19. Монако хотело бы напомнить, что, хотя католическая религия является 

государственной, свобода вероисповедания гарантируется статьей 23 Конституции12. 

20. Верующие иных конфессий могут свободно и публично исповедовать свою 

религию в соответствии с традицией либерализма и толерантности. 

21. Что касается образования, то ни один ученик не обязан посещать уроки основ 

католицизма. 

22. Помимо этого, явление религии освещается на уроках истории и географии или 

на занятиях по философии, без ее выделения в отдельный предмет. 
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  Рекомендации 97.22–97.33, касающиеся борьбы с торговлей 

людьми 

23. Монако хотело бы дополнительно уточнить вопрос о компенсации жертвам 

торговли людьми, которая осуществляется двумя способами. 

24. Во-первых, на основании статьи 621-1 Уголовно-процессуального кодекса, 

которая позволяет жертве торговли людьми, подавшей гражданский иск в уголовном 

процессе, по которому вынесено окончательное решение о возмещении ей ущерба, 

получить выплату этих сумм от Службы управления арестованными или 

конфискованными активами за счет средств или ликвидационной стоимости 

имущества должника. 

25. Во-вторых, на основании Закона № 1.555 от 14 декабря 2023 года о выплате 

компенсации жертвам сексуальных преступлений, преступлений и правонарушений 

против детей, насилия в семье и других преступлений против личности, который 

позволяет жертве торговли людьми получить компенсацию, если она отвечает всем 

следующим условиям: 

 a) в ее пользу вынесено вступившее в законную силу решение о 

возмещении ущерба или выплате суммы в качестве компенсации за понесенный 

ущерб; 

 b) ей не удалось добиться полной выплаты размера ущерба или 

присужденной ей суммы посредством предъявления осужденному соответствующего 

требования, оставшегося не исполненным. 

  Рекомендации 97.33–97.37, касающиеся положения трудящихся 

мигрантов 

26. В отношении иностранных работников, получивших законное разрешение на 

работу в Монако, действуют положения трудового законодательства Монако, 

в частности регулирующие трудовые договоры, рабочее время, оплату труда, равную 

оплату за равный труд и т. д. Условия труда, определяемые применением этих 

положений, одинаковы для всех, без различия по национальному признаку. В целях 

контроля соблюдения этих норм проводятся проверки Трудовой инспекции. Кроме 

того, борьба со всеми формами эксплуатации и злоупотреблений является одним из 

приоритетов правительства. Инспекторы из Трудовой инспекции принимают 

работников без предварительной записи и информируют их об их правах. 

27. Монако следит за соблюдением прав всех работников на его территории. 

Трудовая инспекция проводит многочисленные проверки. Однако что касается 

домашних работников, то Конституция Монако гласит, что «жилище 

неприкосновенно»13. 

28. Это не исключает ряда мер, направленных на регулирование и защиту 

соответствующих профессий. 

29. В том что касается работодателей, наем домашнего работника, осуществляемый 

с помощью Интернета, подлежит, в частности, предварительной проверке условий 

труда, проводимой совместно службой занятости и Трудовой инспекцией с учетом 

информации, содержащейся в заявлении о найме. Следует отметить, что в 

Департаменте труда имеется информация о большом количестве заявлений, 

в отношении которых могут осуществляться такие проверки14. 

30. Что касается работников, то как и любые другие работники, домашние 

работники защищены национальным законодательством. Они также могут обращаться 

в Трудовую инспекцию, чтобы сообщить о несоответствующих условиях труда или 

получить информацию об их правах15, и в суд по трудовым спорам для отстаивания их 

прав. 
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  Рекомендации 97.45–97.53, касающиеся права на образование 

31. Образование, доступное всем без дискриминации, — это услуга, гарантом 

которой является государство16. 

32. Благодаря этому уровень охвата школьным образованием близок к 

100-процентному, за исключением некоторых обучающихся в рамках семейного или 

дистанционного обучения (по заявлению и с проверкой успеваемости); доля 

мальчиков и девочек в учебных заведениях Княжества примерно одинакова17, что 

свидетельствует об эгалитарной концепции, эффективно воплощаемой в обществе18. 

  Рекомендация 97.54, касающаяся борьбы с травлей в школе 

33. Борьба с травлей в школе, закрепленная в Законе 1513 от 3 декабря 2021 года, 

остается одним из действительных приоритетов; положения этого закона обеспечили 

правовую основу для действий и мер, которые, хотя и в незначительных масштабах, 

уже принимались в рамках противодействия этой проблеме. 

  Рекомендации 97.68–97.75, касающиеся борьбы с насилием 

в отношении женщин, сексуальными преступлениями 

и семейно-бытовым насилием 

34. Монако хотело бы отметить, что в его законодательстве принято определение 

семейно-бытового насилия, строго соответствующее определению, содержащемуся в 

статье 3, пункт b), Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия 

в отношении женщин и домашнего насилия («Стамбульская конвенция»)19, 

позволяющее противодействовать деяниям, совершенным супругами в отношении 

друг друга, а также совместно живущими или ранее длительно совместно жившими 

людьми в отношении друг друга20. 

35. Семейный или бытовой аспект деяний, совершенных в ущерб жертве, прежде 

всего рассматривается как существенный элемент, образующий отдельный состав 

преступления21. Так, насилие, не приведшее к болезни или полной утрате 

трудоспособности, будет считаться преступлением, если оно совершено «в отношении 

супруга, партнера по договору о совместной жизни, сожителя по договору о 

совместном проживании или в отношении любого другого лица, проживающего или 

длительно проживавшего с совершившим такие деяния лицом в одном жилище». 

36. В то же время наказания за преступления, совершенные в семейной или 

бытовой обстановке, были ужесточены посредством введения механизма отягчающих 

обстоятельств для ряда составов преступлений, таких как угрозы (с понуждением или 

требованием) убийством, отравлением или смертью, угрозы избиением или 

применением насилия22, психологическое преследование23, склонение к совершению 

самоубийства24, умышленное причинение телесных повреждений25, сексуальные 

домогательства и шантаж26, изнасилование27 и насильственные действия сексуального 

характера28. 

  Рекомендации 97.76–97.81, касающиеся запрета телесных 

наказаний детей 

37. Телесные наказания уже прямо запрещены законодательством Монако, однако 

Княжество хотело бы отметить недавнее расширение диапазона ситуаций, в которых 

противодействие телесным наказаниям еще больше усилено. Уже упомянутым 

Законом № 1.513 от 3 декабря 2021 года наказание за применение телесных наказаний 

к детям было ужесточено с целью обеспечения еще большей защиты детей, 

в частности учащихся государственных или частных учебных заведений, когда такие 

действия совершаются в самом учебном заведении, на его территории или во время 

перевозки детей на школьном транспорте29. 
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  Комментарии Княжества Монако в отношении 
рекомендаций, вынесенных в ходе интерактивного 
диалога, рассмотренных и принятых Монако к сведению 
(пункты 98 документа A/HRC/56/13) 

  Рекомендация 98.26, касающаяся улучшении условий содержания 

в тюрьмах, в частности обеспечения дневного освещения 

и расширения пространства для занятий, в том числе на открытом 

воздухе 

38. Хотя строительство нового пенитенциарного учреждения в настоящее время не 

предусматривается (учитывая крайне малую площадь территории Монако, 

возможность такого строительства потребовала бы осуществления общей политики 

масштабного территориального переустройства), государственные органы Монако 

подчеркивают, что со времени проведения последнего универсального 

периодического обзора в данном учреждении были приняты многочисленные меры, 

направленные на улучшение условий содержания, а также указывают на низкий 

уровень заполненности пенитенциарного учреждения30. 

39. Что касается предлагаемых заключенным мероприятий31, то начальник 

пенитенциарного учреждения отменил обязанность заключенных участвовать в 

утренних прогулках и разрешил свободный просмотр телевизионных программ, при 

условии, что это не нарушает удобства других заключенных. Кроме того, в 2022 году 

были введены новые мероприятия32, дополняющие ряд разноплановых занятий33, 

а еженедельная смена психолога была увеличена на два часа34. У заключенных есть 

возможность за свой счет совершать звонки своим адвокатам и в Управление 

Верховного комиссара ежедневно в течение 15 минут, а у неимущих заключенных — 

15 минут в неделю35. С января 2024 года женщины, содержащиеся в одиночных 

камерах, могут принимать участие в групповых мероприятиях, в частности вместе с 

заключенными-мужчинами, при условии получения разрешения компетентного 

судебного органа. Наконец, в результате работ по расширению пенитенциарного 

учреждения в 2021 году были созданы два новых рабочих места для заключенных в 

общем отделении, построена комната для занятий в женском блоке36, второй 

прогулочный двор37 и две дополнительных галереи, одна из которых предназначена 

для заключенных, приговор которым был смягчен38 (полусвободный режим отбывания 

наказания и дробление наказания), с тремя индивидуальными камерами, 

оборудованными мини-кухнями и душевыми. 

40. Смягчение мер безопасности также содействует улучшению условий 

содержания под стражей. Так, личный обыск с полным раздеванием был замещен 

личным обыском с частичным раздеванием39, и после приобретения микроволнового 

сканера в 2023 году частично раздетые заключенные подвергаются личному обыску 

только в трех случаях: в момент прибытия в учреждение, по возвращении после 

медицинского осмотра или участия в следственных действиях и при помещении в 

карцер. Кроме того, контроль телефонных разговоров теперь носит выборочный 

характер40, а его целесообразность оценивается в зависимости от обстоятельств, 

личности задержанного, его поведения в заключении и наличия предыдущих 

судимостей. 

41. Наконец, об улучшении условий содержания под стражей свидетельствует 

постоянное стремление государственных органов Монако обеспечить 

высококачественное повышение квалификации персонала пенитенциарного 

учреждения41. 
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  Рекомендации 98.35 и 98.36, касающиеся внесения изменений 

в статью 6 Закона № 729 от 1963 года с целью недопущения 

произвольного увольнения иностранных работниц после 

декретного отпуска 

42. Кроме исключительных случаев, строго определенных Законом № 870 от 

17 июля 1969 года, этот же закон предусматривает, что работница не может быть 

уволена или что ее нельзя уведомить об увольнении в течение предусмотренного 

периода отпуска по беременности и родам, независимо от того, воспользовалась ли 

работница правом на такой отпуск, а также в течение четырех недель после этого 

периода. Эти положения распространяются на всех работников, независимо от их 

гражданства. В то же время, хотя статья 6 Закона № 729 от 16 марта 1963 года 

предусматривает, что трудовой договор может быть расторгнут в любой момент 

времени по желанию одной из сторон, она не устанавливает неограниченного права 

усмотрения в пользу работодателя42. 

Примечания 

 
 1 Pour mémoire, c’est d’ailleurs en ce sens que la Cour de Révision a statué, par un arrêt du 9 juin 

2005, considérant que « les textes invoqués [dont notamment la loi n°739] » avaient pour but de 

« protéger les salariés contre toute inégalité de rémunération fondée sur les différences de sexe, 

d’origine ou toute discrimination » (cf. Cour de révision, 9 juin 2005, P. c/ Sté des Bains de Mer et du 

Cercle des Etrangers). Sept décisions du Tribunal du travail, rendues le 12 mai 2023, relèvent de 

même qu’« En application du principe « à travail égal, salaire égal », l'employeur est tenu d'assurer 

une égalité de rémunération entre tous les salariés de son entreprise qui, placés dans des conditions 

identiques, accomplissent un même travail ou un travail de valeur égale. » Tribunal du travail, 12 mai 

2023, Monsieur f. A. c/ La société anonyme monégasque dénommée B. ; Monsieur o. A. c/ la société 

anonyme monégasque dénommée B. ; Monsieur g. A. c/ La B. ; Monsieur r. A. c/ La société anonyme 

monégasque dénommée B. ; Monsieur c. A. c/ La société anonyme monégasque dénommée B. ; 

Monsieur j. dA. c/ La société anonyme monégasque dénommée B. ; Monsieur d. A. c/ La société 

anonyme monégasque dénommée B. 

 2 Conformément aux articles 238-1, 239, 236-1-1-1 et 260-3 du Code pénal. 

 3 Article 16 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 4 Article 24 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 5 Article 421 du Code pénal. 

 6 Article 25 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 7 Article 421 du Code pénal. 

 8 Article 234-2 du Code pénal. 

 9 Cf. articles 238-1 et 239 du Code pénal. 

 10 En outre, le motif de l’orientation sexuelle constitue également une circonstance aggravante de 

l’infraction de harcèlement en milieu scolaire, nouvellement créée par la loi n° 1.513 du 3 décembre 

2021 (article 236-1-1 du Code pénal). 

 11 Comme cela est précisé dans l’exposé des motifs du projet de loi, ce contrat offre « un cadre juridique 

emportant des conséquences légales quant à l’organisation patrimoniale de la vie commune s’agissant 

de ses aspects essentiels, à savoir les actes de la vie courante concernant les dépenses ménagères, la 

gestion des biens des signataires, le logement – y compris son sort en cas de résiliation du contrat – 

comme les meubles qui le garnissent ou le sort des biens acquis en cours d’exécution du contrat » 

(Cf. Articles 1273 et s. du Code civil). Le CVC accorde des droits en matière : de continuation du bail 

(Article 1582 du Code civil) et de cotitularité (Article 1596-1 du Code civil) ; une priorité à l’emploi 

(Article 5 de la loi n° 629 du 17 juillet 1957 tendant à réglementer les conditions d’embauchage et de 

licenciement en Principauté, modifiée) ; du droit de demander la mise sous tutelle de son partenaire 

(Article 410-10° du Code civil) ; de reconnaissance de la possibilité de gérer le patrimoine de son 

partenaire majeur incapable (Article 410-18° du Code civil). 

 12 « La liberté des cultes, celle de leur exercice public, ainsi que la liberté de manifester ses opinions en 

toutes matières sont garanties, sauf la répression des délits commis à l’occasion de l’usage de ces 

libertés. Nul ne peut être contraint de concourir aux actes et aux cérémonies d’un culte ni d’en 

observer les jours de repos ». 

 13 La Constitution du 17 décembre 1962, en son article 21, affirme que « [l]e domicile est inviolable » et 

« [qu’a]ucune visite domiciliaire ne peut avoir lieu que dans les cas prévus par la loi et dans les 

conditions qu’elle prescrit ». Dès lors, les services de l’Inspection du Travail ne peuvent se rendre au 

domicile des employeurs « maîtres de maison ». 

 14 En 2022, par exemple, Monaco recensait 2 446 employeurs « maîtres de maison ». 
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 15 En 2022, par exemple, 3 347 personnes ont été reçues. 

 16 Ainsi qu'énoncé par la loi du 12 juillet 2007 sur l’éducation. 

 17 50,5% de garçons et 49,5% de filles selon un chiffrage arrêté au 31 décembre 2022. 

 18 Les apprentissages premiers et fondamentaux de ce que l'on appelait la maternelle et le pré-primaire 

sont également perçus comme primordiaux en ce qu'ils préparent les enfants dont la personnalité est 

en germes et l'apprentissage en marche, et ont vocation à façonner de jeunes gens qui seront porteurs 

de valeurs, respectueux de tous et notamment des différences pour favoriser l'acceptation de tous dans 

une société démocratique et ouverte (plus de 140 nationalités présentes dans la Principauté). 

 19 Convention qui précise que « le terme « violence domestique » désigne tous les actes de violence 

physique, sexuelle, psychologique ou économique qui surviennent au sein de la famille ou du foyer 

ou entre des anciens ou actuels conjoints ou partenaires, indépendamment du fait que l’auteur de 

l’infraction partage ou a partagé le même domicile que la victime ». 

 20 Relèvent par conséquent de cette violence domestique « toute forme de violence ou de menaces de 

violence, physique, psychologique, sexuelle ou économique exercée par des personnes partageant ou 

ayant partagé une communauté de toit avec la victime », comme le précise expressément l’article 

préliminaire de la loi n° 1.382 du 20 juillet 2011 relative à la prévention et à la répression des 

violences particulières. 

 21 Article 238-1 du Code pénal. 

 22 Article 234-1 du Code pénal. 

 23 Article 236-1, dernier alinéa du Code pénal. 

 24 Article 236-1-4, alinéa 2 du Code pénal. 

 25 Article 239, alinéa 1er du Code pénal. 

 26 Article 260-3, chiffre 9 du Code pénal. 

 27 Article 262-1, chiffre 3 du Code pénal. 

 28 Article 264, chiffre 3 du Code pénal. 

 29 Article 238-1 et 239 du Code pénal. 

 30 19 détenus en moyenne par an entre 2019 et 2023 pour une capacité de 87 détenus. 

 31 Par une note de service du 06 avril 2022. 

 32 Sophrologie et art thérapie par exemple. 

 33 Cours de français, d'anglais, d'italien, d'échec, de dessin, de sport, de musculation, accès quotidien à 

la salle de musculation (du lundi au vendredi), seul ou en binôme, depuis l’été 2023. 

 34 Passant ainsi, au 1er janvier 2023, à cinq heures. 

 35 Par note de service du 20 janvier 2022. 

 36 D'une superficie de 30 mètres carrés. 

 37 D'une superficie de 80 mètres carrés. 

 38 D'une superficie de 110 mètres carrés. 

 39 Par une note de service du 4 février 2022 prise par le Directeur de la Maison d’arrêt. 

 40 Depuis une note de service en date du 5 juillet 2023. 

 41 A cet égard, il est à relever la signature en 2021 par le Secrétaire d'Etat à la Justice d'un protocole 

avec l'administration pénitentiaire française offrant un cadre permettant à des surveillants 

pénitentiaires de procéder à des stages dans des maisons d'arrêt françaises ainsi qu'à l’Ecole nationale 

de l'administration pénitentiaire française, ou encore au personnel de direction de suivre des 

formations en France, ce qui favorise un partage de connaissances, d'expériences et de bonnes 

pratiques. 

 42 C’est ce qui ressort d’ailleurs d’une jurisprudence constante du Tribunal du Travail, qui peut être saisi 

par tout salarié considérant avoir fait l’objet d’un licenciement abusif et souhaitant faire valoir ses 

droits. 
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